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Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

1zai4$ 53:4-5 *Jenze to byly nase nemoci [utrpeni — B21], které snasel, a nase bolesti, které nesl; a my
jsme si o ném mysleli, Ze je zasaZen a ubit Bohem a zkru$en [pokofen za né&jakou vlastni vinu]. *Ale on
byl proboden [znesvécen] za nase prestoupeni, zdeptan [rozdrcen] za nase provinéni, na ného dolehla
kazen [trest] pro nds pokoj a jeho Srdmy jsme uzdraveni [nam bylo dano uzdraveni].

Think of Christ's humiliation. He took upon Himself fallen, suffering human nature, degraded and
defiled by sin. He took our sorrows, bearing our grief and shame. He endured all the temptations
wherewith man is beset. He united humanity with divinity: a divine spirit dwelt in a temple of flesh. He
united Himself with the temple. “The Word was made flesh, and dwelt among us,” because by so doing
He could associate with the sinful, sorrowing sons and daughters of Adam (The Youth's Instructor,
December 20, 1900). 4BC 1147.4

4BC - Biblicky komenta¥, 4. svazek 1147.4 Premyslejte o Kristové poniZeni. Vzal na sebe padlou,
stradajici lidskou pfirozenost, ponizenou a poskvrnénou hrichem. Vzal na sebe nase bolesti, nesl nas
zal a hanbu. Snasel vSechna pokuseni, kterym je vystaven ¢lovék. Spojil lidstvi s bozstvim: bozsky duch
prebyval v chramu téla. Spojil se s chramem. Jan 1:14 "A Slovo se stalo télem a prebyvalo mezi nami",
protoZe jen timto se mohlo spojit s h¥iSnymi, trpicimi Adamovymi potomky (The Youth's Instructor, 20.
prosince 1900).

As one with us, He must bear the burden of our guilt and woe. The Sinless One must feel the shame of
sin. The peace lover must dwell with strife, the truth must abide with falsehood, purity with vileness.
Every sin, every discord, every defiling lust that transgression had brought, was torture to His spirit.
DA 111.4

DA - Touha vékti 111.4 Jako jeden z nas bude muset nést tihu nasi viny a bidy. Sdm Bezhtisny pociti
hanbu htichu. Ten, ktery miluje pokoj, bude Zit uprostfed rozbrojl, pravda bude vedle sebe muset
snaset lez, Cistota nepravost. Kazdy htich, kazdy spor ¢i nesoulad, kazda znesvécujici Zaddostivost, kterd
je dlsledkem prestoupeni zakona, jeho nitru vZdy zplsobovaly muka. (srv. TV 65.3)

Alone He must tread the path; alone He must bear the burden. Upon Him who had laid off His glory
and accepted the weakness of humanity the redemption of the world must rest. He saw and felt it all,
but His purpose remained steadfast. Upon His arm depended the salvation of the fallen race, and He
reached out His hand to grasp the hand of Omnipotent Love. DA 111.5

DA -Touha vékii 111.5 Sam si bude muset vyslapat cestu, sém nést bremeno. Spdsa celého svéta zavisi
na Tom, ktery se vzdal své slavy a pfijal slabost ¢lovéka. Kristus si to vSe uvédomoval, ale na Jeho
pevném odhodlani to nic nezménilo. Zachrana padlého lidstva zavisela na Ném, proto se pevné chopil
ruky VSemocné lasky. (srv. TV 65.4)

It was not any part of the mission of Christ to exercise His divine power for His own benefit, to relieve
Himself from suffering. This He had volunteered to take upon Himself. He had condescended to take
man's nature, and He was to suffer the inconveniences, and ills, and afflictions of the human family.
He was not to perform miracles on His own account. He came to save others. The object of His mission



094 — NESL NASE UTRPENI A BOLESTI

was to bring blessings, and hope, and life, to the afflicted and oppressed. He was to bear the burdens
and griefs of suffering humanity. 1SM 276.3

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 276.3 Soucasti Kristova poslani nebylo uplatiiovat svou boZskou
moc ve svUj vlastni prospéch, aby sam sobé ulevil od utrpeni. To na sebe vzal dobrovolné. Snizil se a
pfijal lidskou ptirozenost, ve které mél snaset neptijemnosti, nemoci a trapeni lidské rodiny. Nemél
konat zazraky pro sebe. Pfisel zachranit druhé. Jeho poslani bylo pfinést pozehndni, nadéji a Zivot
trpicim a utlacovanym. Byl tu proto, aby nesl bifemena a strasti trpiciho lidstva.

What a support Christ would have found in His earthly relatives if they had believed in Him as one from
heaven, and had co-operated with Him in doing the work of God! Their unbelief cast a shadow over
the earthly life of Jesus. It was a part of the bitterness of that cup of woe which He drained for us. DA
325.3

DA - Touha véka 325.3 Kdyby Kristovi pribuzni uvéfili, Ze Ho poslalo nebe, a spolupracovali s Nim na

BozZzim dile, mohl v nich mit nesmirnou oporu. Jejich nedlvéra vsak na JezZiSiv pozemsky Zivot vrhla
stin. Byla to ¢ast kalichu horkosti, ktery za nas vypil. (srv. TV 206.3)

The enmity kindled in the human heart against the gospel was keenly felt by the Son of God, and it was
most painful to Him in His home; for His own heart was full of kindness and love, and He appreciated
tender regard in the family relation. His brothers desired that He should concede to their ideas, when
such a course would have been utterly out of harmony with His divine mission. They looked upon Him
as in need of their counsel. They judged Him from their human point of view, and thought that if He
would speak only such things as would be acceptable to the scribes and Pharisees, He would avoid the
disagreeable controversy that His words aroused. They thought that He was beside Himself in claiming
divine authority, and in placing Himself before the rabbis as a reprover of their sins. They knew that
the Pharisees were seeking occasion to accuse Him, and they felt that He had given them sufficient
occasion. DA 326.1

DA -Touha vékli 326.1 Nepratelstvi vici evangeliu planouci v lidskych srdcich nesl BoZi Syn velice téZce
a zvlast bolestné pro Ného bylo v Jeho vlastnim domové. Jeho srdce bylo plné milosrdenstvi a lasky a
vazil si laskyplnych vztah( v rodiné. Jeho bratfi si prali, aby se podfidil jejich nazortim, i kdyz by to bylo
v rozporu s Jeho bozskym poslanim. Mysleli si, Ze potfebuje jejich radu. Divali se na Ného ze svého
lidského pohledu a domnivali se, Ze kdyby fikal jen to, s ¢im by farizeové a zadkonici souhlasili, vyhnul
by se nepfijemnym sporlim, které svymi vyroky vyvoldval. Kdyz si pfivlastiioval Bozi moc a karal rabiny
za jejich htichy, mysleli si, Ze se pomatl. Védéli, Ze farizeové hledaji vhodnou pfilezitost, aby Ho mohli
obvinit, a uvédomovali si, Ze jim ji Casto poskytuje. (srv. TV 206.4)

With their short measuring line they could not fathom the mission which He came to fulfill, and
therefore could not sympathize with Him in His trials. Their coarse, unappreciative words showed that
they had no true perception of His character, and did not discern that the divine blended with the
human. They often saw Him full of grief; but instead of comforting Him, their spirit and words only
wounded His heart. His sensitive nature was tortured, His motives were misunderstood, His work was
uncomprehended. DA 326.2

DA - Touha véku 326.2 V zajeti svych omezenych nazord nedokazali pochopit Jeho poslani ani s Nim
nemohli citit v Jeho utrpeni. Nevybiravymi a nechdpavymi poznamkami davali najevo, Ze maji
zkreslenou predstavu o Jeho charakteru a nevidi, jak se v Ném bozské spojuje s lidskym. Casto Ho vidéli
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zarmouceného, ale misto aby Ho utésili, jesté vice Jej svymi slovy a postoji zrafiovali. JeZis trpél a lidé
Jeho pohnutky ani dilo nechapali. (srv. TV 206.5)

His brothers often brought forward the philosophy of the Pharisees, which was threadbare and hoary
with age, and presumed to think that they could teach Him who understood all truth, and
comprehended all mysteries. They freely condemned that which they could not understand. Their
reproaches probed Him to the quick, and His soul was wearied and distressed. They avowed faith in
God, and thought they were vindicating God, when God was with them in the flesh, and they knew
Him not. DA 326.3

DA - Touha vékii 326.3 JeZiSovi bratfi se casto odvolavali na ubohou a otfepanou filosofii farizeju.
Chtéli poucovat Krista, ktery zna veskerou pravdu i vSechna tajemstvi. To, ¢emu nerozuméli, klidné
zavrhovali. Jejich vytky se Spasitele hluboce dotykaly, byval vyéerpany a smutny. Zakladali si na své vife
v Boha a mysleli si, Ze Ho obhajuji. On byl pfitom v téle mezi nimi, a oni Ho nepoznali. (srv. TV 206.6)

These things made His path a thorny one to travel. So pained was Christ by the misapprehension in His
own home that it was a relief to Him to go where it did not exist. There was one home that He loved
to visit, —the home of Lazarus, and Mary, and Martha; for in the atmosphere of faith and love His spirit
had rest. Yet there were none on earth who could comprehend His divine mission, or know the burden
which He bore in behalf of humanity. Often He could find relief only in being alone, and communing
with His heavenly Father. DA 326.4

DA - Touha véki 326.4 Diky tomu byl Zivot na zemi pro JeZiSe trnitou cestou. Nepochopeni ve vlastnim
domé Jej nesmirné trapilo. Vidy se Mu ulevilo, kdyZ odesel nékam, kde se s nim nesetkaval. Jeden dim
navstévoval obzvlasté rad — dim Lazara, Marie a Marty. Panovalo tam ovzdusi viry a lasky a JeZis si
tam vzdy odpocinul a nacerpal sily. Pfesto se na zemi nenasel nikdo, kdo by plné chapal Jeho boZské
poslani a védél o bremenu, které za celé lidstvo nese. Casto nalézal tlevu jen v samoté a v rozhovorech
se svym nebeskym Otcem. (srv. TV 206.7-207.1)

Those who are called to suffer for Christ's sake, who have to endure misapprehension and distrust,
even in their own home, may find comfort in the thought that Jesus has endured the same. He is moved
with compassion for them. He bids them find companionship in Him, and relief where He found it, in
communion with the Father. DA 327.1

DA —Touha vékul 327.1 Lidé, ktefi jsou povolani trpét pro Krista a narazeji na nepochopeni a nedtvéru
— dokonce i ve vlastni rodiné, se mohou utésovat tim, Ze Jezis proZival stejné tézkosti. On jim rozumi.
Vyzyva je, aby pfitele hledali v Ném a utéchu tam, kde ji nalézal i On — ve spolecenstvi s Otcem. (srv.
TV 207.2)

Christ submitted to insult and mockery, contempt and ridicule. He heard His message, which was
fraught with love and goodness and mercy, misstated and misapplied. He heard Himself called the
prince of demons, because He testified to His divine Sonship. His birth was supernatural, but by His
own nation, those who had blinded their eyes to spiritual things, it was regarded as a blot and a stain.
There was not a drop of our bitter woe which He did not taste, not a part of our curse which He did
not endure, that He might bring many sons and daughters to God. 1SM 253.2

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 253.2 Kristus snasel urazky a vysméch, pohrdani a zesmésnovani.
Slysel, jak lidé Jeho poselstvi pIné lasky, dobroty a milosrdenstvi Spatné vykladaji a nespravné uplatniuji.
SlySel, jak Ho nazyvaji knizetem démond, protoZe predkladal svédectvi o tom, Ze je BoZi Syn. Jeho
vlastni ndrod, ktery zaviral oci pred duchovnimi vécmi, Jeho nadpfirozené poceti pokladal za hanebné
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a poskvrnéné. Okusil kazdou kapku nasi horké bidy, vytrpél kazdou ¢ast naseho prokleti, aby k Bohu
mohl pfivést velké mnozstvi lidi.

The fact that Jesus was on this earth as a man of sorrows and acquainted with grief, that in order to
save fallen man from eternal ruin, He left His heavenly home, should lay in the dust all our pride, put
to shame all our vanity, and reveal to us the sin of self-sufficiency. Behold Him making the wants, the
trials, the griefs and sufferings of sinful men His own. Can we not take home the lesson that God
endured these sufferings and bruises of soul in consequence of sin? 1SM 253.3

1SM — Vybrana poselstvi, 1. svazek 253.3 JeZis byl na této zemi muZem bolesti, ktery vi, co je zarmutek.
Opustil svij nebesky domov, aby zachranil padlého ¢lovéka pred véénou zkdzou. To by mélo pohfbit
veskerou nasi pychu, zahanbit nasi marnivost a odhalit ndm hfich vlastni sobéstacnosti. Pohled na
Krista, jak na sebe bere potfreby, zkousky, zarmutek a utrpeni hfiSnych lidi. Blh snasel tato utrpeni a
$ramy na nitru v dUsledku hfichu. MzZeme si z toho vzit ponauceni?



